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Pycckui

BHUMAHUE!

BaxHas nHdopmauma. BhumarensHo nsyunte eé nepeq

aKcnnyatauven usnenus.

* MicnonbayiiTe nsaenme TonbKo No NPAMOMY Ha3HaYeHMIO.

» C60pKy 13aenms NponsBoanTe TOMLKO B MOTHOM
COOTBETCTBUW C NpUnaraemoi UHCTPYKLMEeNn.

* Nagenue MoXeT ONPOKUHYTLCA U HAHECTU TSHKENbIe
TenecHble noBpexaeHus. MNpukpenute ero k cteHe. [ns
KpernmneHus K CTeHe CMonb3ayiTe Kpenéx, noaxoasLmii
Ons matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBEpeHbI KaKoi TUn KpenneHnsa noaxoavT Ans matepuana
CTeH, obpaTuTech K cneuuanvcTy unm B
cneumanuanpoBaHHbIA MarasuH.

« lNpu akcnnyatauum asepen 1 BbIABWMKHbBIX ALLMKOB He
npunaranTe Ype3MepHbIX YCUMUiA.

* PekoMeHpayeTcA peMOHT MexaHU3MOB TpaHcopmaLmm
[0BEpUTL KBAaNMMULMPOBaHHLIM CnieLuanucTam.

 Byabre oCTOPOXHbI NpK 0bpaLLeHnn ¢ AeTanamu u3
ctekna. U3beraiite yaapHbIx Harpysok. U3-3a
NoBPEeXAEHHbIX KpaeB 1 LiapanuH Ha NoOBEPXHOCTH,
CTEKI10 MOXET BHE3aMnHO TPECHYTb W (MNn) pasbnTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

« Use the product for its intended purpose only.

« Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

« Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

« Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

« Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

« Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fiir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

« Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
UberméRige Kraft an.

« Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sOr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation & des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

» Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacién es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o0 a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.
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@YCTaHOBHTL nosiku. K crenke 60KOBOW MPUKIIEUTh AEMITPEPHI.

‘v, AR
BuHT 3akpyunBaTh O4€Hb , Al N N N\

N\
N\
7
7
Vi

aKKypaTHO, HE TIepPeTATHBATS,
TOJIBKO BPYUYHYIO OTBEpTKOM!!!

Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

« Amontagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagédo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé ndo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

« Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

« Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tlrkge

DIKKAT!

Onemili bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriind yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
igin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasl magazaya danigin.

« Kapi ve gekmeceleri kullandidiniz zaman asiri gi¢
kullanmayin.

» Déniigiim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
ylklerinden kacinin. Zarar gérmis kenarlar ve yizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHhapmaublis. YBaxniBa BbiByuYblLe sie nepaj

aKkcnnyataubian Bbipaby.

* BoikapbicToyBaiiLe Bbipab Tonbki Na npambiv
NPbI3HAY3HHI.

« 36ipaviue Bbipab Tonbki ¥ agnaBegHacLi 3 npbiknaaseHaw
IHCTPYKUbISIA.

* Beipab Moxa nepakyniuua i HaHeCLi LsKKiA LsnecHbIs
nawkogpkaHHi. MpeiMmauynue sro aa cusaHsl. Ans
MaLaBaHHs Aa CUsiHbI BblKapbICTaiLe Kpanex, siki
nagbIxoasile Aa MaTapbisny cueHay sawara gomy. Kani
Bbl HE YN3YHEHbI, SIKi ThiN MaLaBaHHA Naabixoasiub Aa
MaTapbIsiny cLueHay, 3BsipHilecs Aa cneubisnicta abo y
cneuplsiniaBaHyo Kpamy.

« [pbl aKkcnnyaraubli A3BSAP3N | BbICOYHbIX Wydnag He
npbiknaganLe npasmMepHbIX HamaraHHsy.

* PaMOHT mexaHiamay TpaHcdapmalbli pakameHayeLa
Aapyybllpb kBanidikaBaHbIM cneubianictam.

« ByasbLe acuspoxHbIS Npbl abbixogkaHHi 3 Aatansami ca
wkna. Masbsraiue yaapHbIx Harpysak. 3-3a
naLuKkomKaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepXHi LIKMNO MoXa
panTtam TpacHyLp i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPBIHbI3!

MaHpbi3abl aknapat. OHbl ByibiMAabl nanganaHbac GypbiH

MYKUSIT OKbIMN LWbIFbIHBI3.

« ByiibiMap! Tek Tikeneit TaranbliHAanybl GoiblHLLA
naaanaHblHbI3.

« BynbiMabl KypacTbipyabl koca bepinreH Hyckaynblkka TOmMbIK
COMKEC XYPri3iHi3.

* By/ibIMHBIH ayaapbinbin KeTYi eHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl kabbiprara B6ekiTiHi3.
Kabblprara GekiTy yLUiH ©3 YiiHi3aiH MaTepuanbiHa calikec
KenetiH 6ekiTneHi nanganaHbiHpI3. Erep kabbipra
MaTepuansbl YLiH GeKiTKILITIH kaHaal Typi calikec KeneTiHiHe
ceHimai 6onmacaHbl3, MamaHfa Hemece
MaMaHAaHabIPbIFaH AYKEHre XYTiHiHi3.

« EcikTeppi xaHe XblrmKbiManb! xaLwikTepai nanganaHy
KesiHAe LamaaaH TbiC KyLL canmMaHbI3.

« TpaHcopmaums MexaHM3MAaepiH xeHaeyai GinikTi
MamaHgapfa CeHin Tancbipy YCbiHbINaasl.

« lbIHbIAaH xacanfaH GenLekTepMeH XyMbIC icTey KesiHae
cak 6onbiHbI3. COKKbl XyKTEMENEpiHEH aynak 60MblHbI3.
3akblmaanfaH WeTTepi MeH YCTiHr BeTiHiH chi3aTTapbiHaH
LUbIHBIHLIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XaHE (HEMece) ChiHbIN
KETYi MyMKiH.

Kblprii3

KOHYJ1 BYPYHY3[OAP!

MaaHunyy maanbimart. Bylomay nanaanaHyyHyH anasiHoa

aHbl KYHT KON OKYN YbIrbIHbI3.

« Bytomay aHblH TUKe apHanbilbl 6otoHYa raHa
naiaanaHbiHbI3.

« Bytomay TvpKenreH Hyckamara TOonyK LUaiKeLTUKTe raHa
YOrynTyHy3.

« Bylom oofapbInbIn KeTun, AeHere KaTyy xapakaTTapabl
KEeNTUPULIN MYMKYH. AHbl Ay6anra 6eKnTnHu3. OMepekTu
nybanra 6ekuTyy ydyH, CuaauH yityHy3ayH ay6angapbiHbiH
marepuarnbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUUTI KONAOHYHY3.
Orepae Cus aybangapabiH MatepuanbiHa GeKUTKUHTUH
Kalcbl TYpy Tyypa kenuwumnH 6unbeceHus, agucke xe
aavCTeLUTUPUTEH AYKOHT® KanpbinblHbI3.

* DWIMKTEpAM XaHa cyypMa xXallblkTapabl nataanaHyyaa
allblkya KyY-apakeT XXymLuabaHbi3.

« TpaHchopMaLmsnoo MexaHM3MaepH OHOO00HY
KBanUvKaLMsaNyy agucTepre ULWEHYYHY CyHYLL Kbinabbi3.

« AllHeKkTeH xacanraH 6enyKTepyH KonaoHyyaa cak 6omnyHys.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHbl3. YeTtepuHaervy manga
CbIHbIKTapAaH xaHa 6eTuHaerv YMNKTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH apaka KeTWLLW aHa (3Ke) CbIHbIN KanblLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

« Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

« Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

« Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig'ing.

« Mahsulot yigilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumekin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘'satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHVs NO 3KCNAYaTaUUN NSABANSI | MePbl NPEAOCTOPOXKHOCTU

Cpok, B TeHeHWe KOTOPOro MebeAb COXpaHsieT KPacoTy W CMPaBHOCTb, B 3HZHUTEABHOW CTeneH 3a81CAT OT
YCAOBWI €€ XPaHEHISI 1 SKCNAYSTaLN. [1PrAEPXXUBASICE HEKOTOPLIX NPOCTBLIX MPaKTUHECKIX COBETOB, Bbl CMOXeTe
NOAAEP>KBATL B HWAYHLLIEM COCTOSIHVM BCe SAeMeHTHI Balern MebeAn.

CseTt

He aonyckarTe NpsiMOro BO3AECTBING COAHEHHBIX AyHer Ha MebeAb. [POAOAKUTeALHOE MPSIMOe BO3AECTB/e
CBeTa H3 HeKOTOPLIE YHaCTK MOXKET Bbi3BaTh V3MEeHeHMe VX UBETOBbLIX X3PaKTePUCTYIK MO CPABHEHWIO C APYTIMIA
YHaCTKaMK, KOTOpbIe MeHbLUe NOABEPraA/ICb BO3ACACTBIIO.

TemnepaTypa

Bblcokvie 3Ha4eHMs1 TeNAS NAM XOAOAS, 3 TaKKe BHE33MHLIe NepenaAkl TeMnepaTypbl MOMyT CePbe3HO NOBPeAUTb
Mebenb A eé HacT. Mebenb He AOAKHE PACMOASMaTLCS DAVDKE OAHOIO MEeTPa OT UCTOHHKOB TeNA3,
HarpeBaTeAbHbIX MPUBOPOB. PekoMeHAyemMast TeMNepaTypa BO3AYX3 AAS XPEHEHS 11 SKCNAYaTaU

ot +10 A0 +25 °C. He AonycKkarTe NoNaAaHVs Ha Mebenb ropsiHVX NPeAMETOB (YTIOMW, NOCYA3 C KUMSITKOM W Mp.), 8
TaKKe MPOAOAKVTEABHOO BO3AECTBIS BbI3LIB3IOLLIMX HArPeBaHe N3AYHeH (CBET MOLLHBIX A3MN,
MVKPOBOAHOBbIE N3AYH3TeAN 1 T. N.).

BAa)XHOCTb

PekomMeHAyemas OTHOCUTEeALHAS! BAGXKHOCTb MeCTOHaxoxaeHVs Mebean 60 70%. He creayeT NOAAEPKVBETE B
TeYeHVie NPOAOAKUTEABHOO BPEMEHW YCAOBUSI KPAIHE BASYXHOCTU U (MAV) CyXOCTW, 8 Tem Bonee 1x
NeproANHecKon cMeHbl. C TeHeHreM BpeMeHU TaKme YCAOBUSI MOMYT MOBAMSITL Ha3 LEAOCTHOCTL MebeAm 1 eé HacTn.
EcAn Takve ycAoBKs! BbIAV CO3AaHLI, PEKOMEHAYETCS H3CTO NPOBETPYBATL NOMELLIEHMS 1 MO Mepe BO3MOXHOCTI
NOAL30BaTLCS OCYLUNTEASIMN VAN YBASXKHNTEASIMU AAST HOPMBAN3BLIN BASXKHOCTI.

He pasmeLLanTe mebens BBAM3 BASXKHBIX U CbIPbIX CTeH, NPeAMETOB.

ArpeccugHble cpeabl 1 abpasvBHbIe MaTepuans!

Hw B KOBM CAYHae He AOMyCKalTe BO3AENCTBME Ha MebeAb arpeccuBHbIX KUAKOCTe (KVUCAOT, LeAQHen,
P3aCTBOPUTEAE U T.N.), COAEPXKBLLNX TaKe XMAKOCTV NPOAYKTOB U X N3POB. [N0ACBHbIE BELLeCTB3 U UX CORAVHEHS]
SIBASIOTCS XUMNHECKI 3KTUBHBIMI, PEaKUS C HAMM MOXKET NOBAEHb HeraTvBHbIe NOCASACTBIS AAS Bac 1 Bawero
VIMYLLECTB3. TakKe CTOUT MOMHITE, YTO HEeKOTOPbIe CrneuvdrHeckyie MOLLIVE (H/CTSILLVE) COCTaBbl (CPeACTsa)
MOMYT COAEPXETb BbICOKYIO KOHUEHTP3UMIO 3rPeCCUBHBLIX XVMMHECKIX BELLIECTB U (UAV) 36pa3nBHbIe COCTaBb.
MprimeHeHVe NOAOCBHBIX MOIOLLIVX (HACTSILLX) COCTEBOB (CPeACTB) HeAOMYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MebeAn MOXKET NCXOANTL eCTeCTBEHHBIN 38MaX MaTepUaACB, 113 KOTOPbLIX OH3 13roTOBAEHS. 33Nax MOXET
COXP3HSITLCS B TEHEHUN 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKN. AAST CHUXKEHS) IHTEHCVBHOCTY 3aMaxa PEKOMEHAYeTCS!:

®  AAS MSIFKOM MeBeAm — NPONbIASCOCUTL M3AeAME 1 NPOBETPUTL NOMeLLIeHE.

® AAS KOPMYCHOWM MebeAn — NPOTUPaTh TK3HBIO, CMOHEHHOM MSIMkM MOKOLLIIM CPEACTBOM, BbITUP3Th HMCTOM CyXOW
TKaHbBIO 1 MPOBETPVBATL NOMELLIeHMEe, NPeABaPUTEABHO OTKPLIBASI BCe ABEPLbI W SILLIVKV SACANSI.

A3HHbIE ASCTBUSI HEOBXOAVIMO NOBTOPSITL 3-4 Pa33a B A€Hb.

Yxoa 3a mebensio

Bceraa coaepykmTe NosepxHOCT MeBeAv B MOAHOM CyxOCTW. [Npr HeOBXOAUMOCTW, NPOTVPaITe NOBEPXHOCT
MebeAn Cyxom MSIrKOM TKaHBIO ((DABHEeAL, CYKHO, BOMAOK U T.M.). PEKOMEeHAYeTCS OHMLLETL MebeAb Kak MOXHO
CKOpee NoCcAe TOro, Kak OH3 MCNaHKaAaCh. ECAV Bbl OCTaBUTeE 33rpsI3HeHVIe Ha HEeKOTOPOe BPemsl, TO 38METHO
NOBBLILLBETCS ON3CHOCTL OBPa30BaHYIS PA3BOAOB, NSITEH W MOBPEXKAEHUY NOKPLITS MebeAn A eé HacTen. B
CAYH3e CTOVIKUX 33rpsi3HEeHI PEKOMEHAYETCS UCNOAB30BaTL CNeUaAbHbIe OHUCTUTEAN. BHAMSTEALHO 13y-aiiTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBE: CPEACTBO AOAKHO NOAXOAUTL NOA TUN NOKPLITS Bawel MmebeAn. HeaonycTumo
NPUMEHeHVIe MOIOLLIVIX CPeACTB, COAEPXKALLIMX 30pa3KBHbIe BeLLeCTBa. HeAonyCTIMO NPUMEHEHe COAbI, CTUPaALHBIX
NMOPOLLKOB U NPOHKX CPEACTB, He MPeAHa3Ha4eHHbIX AAS YXOA3 33 MeBenblo. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMI AOAKEH
OCYLLECTBASITLCS CNEeLVaAU3POBaHHEIMA MOIOLLIIMI CDEACTBaMI.

NS YCTPEHEHMS MBIA C NOBEPXHOCTEN MSrKX HacTer MebeAn NCNOAL3YITE NbIAeCOC CO CNeUViaAbHEIMA
HaCaAKaMU AN HACTKA MebeAn.

He pa3melLariTe 1 He NepemMeLLaliTe Ha MOBEPXHOCTSIX MebeAv MPeAMETHI, VMEIOLLIIE OCTPLIE YIAbI, KPOMKN,
BLICTYN3lOLLIE OCTPbIE AST3AV.

SKcnAyaTaums

Harpy3ka Ha Mebenb U eé HacTy (MOAKK, SILLKK, CUABHIS U NP.) HE AOAKHE NPEeBLILLETL YCTaHOBAEHHbIX
NPOV3BOAUTEAEM HOPM, YK3338HHBIX B KOHLLE MHCTPYKUMK MO cBopke.

He pexomeHAyeTCs1 BCTaBaTb Ha MebeAb, NpbIraTh, NOABEPraTh MOBLILLEHHBIM AVH3MHECKVIM HarPy3KaM.
PeKoMeHAYETCS NEPYIOAUHECK NMPOBEPSTTL MAOTHOCTL PE3b00BLIX CORAVHEH KPENAEHIAS MEXaHV3MOB
TP3HCOPMBLNM 1 NOATAMMBATL UX NP HEOBXOAMMOCTW.

[P NOSIBAEHM CKPVINOB B MEX3HW3MaX TPaHC(OPMaUMM X CAEAYET CMa3bIBaTb CNeUnaA3POBaHHOM CMa3KOoWM.
P NCNOABL30BaHMM MEX3HVI3M3 TPaHC(HOPMaLIM CTPOrO COBAIDASITE ASHHYIO UHCTPYKUWIO, 3BeraTe N3ANLIHKX
YCUANI, PLIBKOB, NEPeKOCOB IAEMEHTOB MEXaHN3Ma.

[IpukpyTuTh 1BEPH

Brumanue!

Ilpu pabome co cmekiom
cobnrodamo
ocmopodicHocmy!!!
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PerynupoBka nsepei




@ CoOpatp nerinu. [IpukpyTUTh NETIN K ABEPU

X\ Buumanue!

LIpu pabome co cmexnom
cobardams
ocmopoxcHocmy!!!

Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrene temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your fumiture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers /numidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

o for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

o for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommmended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the fumiture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the fumniture, jumnp, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thermn with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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HOJIO)KI/ITB cTeky10. BeipoBHATE. COrsacHo cxeme pasnokuTh

CTCKJIOISPIKATEIIH.
Y

7
Brnumanue! ;:T efmo
Ilpu pabome co cmexnom e
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cobrooamo
ocmopodicHocmy!!! 1 5 (V)
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Buumanue! Crekio

[MOJIOKUTH COTJIACHO
cxeMsl!!!

A=B

@ [IpuKpyTUTH CTEKITIO

Camope3bl 3aKpy4uBaTh O4Y€Hb
aKKypaTHO, He NepeTSIriBaTh,
TOJIBKO BPYUYHYIO OTBEpTKOI!!!

Brumanue!
Ilpu pabome co cmexnom
cobnoamo

ocmopoxcHocmy!!!

[xad neBbrit
KommiektoBouHast BeTOMOCTH JIeTanei.

.

[kad npaswiit
KommiekToBouHast BEIOMOCTH JIeTalei.

N HaumenoBaHue jerainu Pasmep Kon-o |ITaket N| N/ HaumenoBaHue jieranu Pasmep Kon-o |ITaker N|
1 | Crenka GokoBas mpaBas| 1975x361x16| 1 1 | Ctenka GokoBas neBast | 1975x361x16| 1
2 | Crenka 3ajnss 1942x400x16| 1 2 | Crenka 3anuss 1942x400x16| 1
3 | Crenka GokoBas 738x343x16 1 1 3 | Crenka Goxosas 738x343x16 1 1
4 | OcHoBaHMe 400x360x16 2 4 | OcHoBaHue 400x360x16 2
5 | Ionka 398x334x16 1 5 |Ionka 398x334x16 1
6 | Ilnanka 663x64x16 2 6 | [Tnanka 663x64x16 2
7 | Inanka 802x74x16 2 2 7 | lnanka 802x74x16 2 2
8 | Crekio 686x296x4 1 8 | Crekio 686x296x4 1
9 | Crekno 686x367x4 1 9 | Crekno 686x367x4 1
10 | IToska 400x343x16 2 10 |IMonka 400x343x16 2
11 |Ilonka 398x334x16 | 1 3 11 |Ionka 398x334x16 | 1 3
12 | Ilonka-cTekno 375x325x6 1 12 | ITonka-cTexso 375x325x6 1
DypHUTYpa, UH-LIUS Ilaker 1 4 ®DypHUTYpa, HH-LUS Ilaker 1 4
13 | JIBepb HIOKHSS JieBast 1010x428x16| 1 13 | ABeps HmxHsist npasast | 1010x428x16| 1
14 | ABepsb F1 298x428x16 1 14 | Iseps F2 298x428x16 1
15 | Crena Gokosas N3 | 1012x361x16| 1 | ° 15 | Crenka Gokosas N4 | 1012x361x16] 1 | °
16 | Ctenka 6okoBast N2 300x361x16 1 16 | Crenka 6okoBas N1 300x361x16 1
Kpsimika nprro6peraeTcst OTAeIBHO OT mKada. Kpsrmrka mpruoOperaercst OTAENBHO 0T Kada.
[ 17 [ Kpbuuxa 434x385x32 [ 1 [ 1 | 17 | Kpbluuka 434x385x32 [ 1 | 1 |
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Baumanne nokynatens: nepen cOopkoif HEOOXOAUMO TPOBEPHUTH
LIEJIOCTHOCTD JI€TalIell B yIIAKOBKEA TaK )€ COOTBETCTBHE
KOJIMYECTBa AeTaliel U (pypHUTYPEI B IAKETaX COINIACHO BEJOMOCTH.

Benomocth QypHUTYpEI

Nn/n HaumenoBanue ¢pypHUTYpbL Komn-o
101 | Oxcrentpux 16 pasmep 15x13 28
102 | dro6ens DU 232 pasmep 30x8 28
103 | kanT 8x30 22
104 | Onopa N6 54x54x20 4
105 | Monkonepxarens MeTami. @5 8
106 | 1lypyn noraitnoit 4x16 34
107 | demndep camoxesimutics d10 h3 2
108 | Camopes 3.5x28 21
109 | Yromnok kperuieHus mkada K cTeHe 1
110 | MonkonepxaTens A1 CTEKTA C BHHTOM 3
111 | depxatens ans crexna 12
112 | 3arnyuika camokieroiascs @20 benas 8
113 |3armymka camoxierommascs 220 22
114 | Tletns HAKJIAJTHAS 110, vamka 35mMm| 3

¢ JIOBOIYNKOM c oTBETHOM IIIIaHKOU
Clip-on

BO n30exKaHue n3J10Ma, 1moJ CTCHKHU OOKOBEBIC TIOAJIOKUTD ITOJIKH.

BripoBaaTs mnanky. IIpoBeputs auaronanmy.

Buaumanue!!! [lepen npukpyurBaHreM IIaHKU 7
HE00X0auMO CHSTh ¢ Aetane MID 13,14
3aIATHYO IUIEHKY B MECTaX COECIMHEHHUS




@ B nBepu 3akpyTuTh 1rodenu

@ YcTaHoBUTE QYypHUTYPY B CTEHKY OOKOBYIO
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@ B ocHOBaHMe ¥ MOJKU BCTABUTh LIKAHTHI
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@ K crenke 60k0BOI NPUKPYTUTH OCHOBAHUS U TIOJIKU

OTBEPCTHUE O] IKCIIEHTPHUK

Ha BHENIHEH CTOPOHEC

@ 3akpenuTh mKad K CTeHE
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| NpUIOKUTH YTOJIOK K KPBILIKE U CTEHKE
3agHel. B cTenke 3amHell OTMETHTH
TIOJI0’KEHUE OTBEPTCTHUS

2 IpOCBEPIIUTH OTBEPCTUE B CTCHKE 3aHEl
U B CTCHE

3 IPUKPYTHUTH YrOJOK K KPBIIIKE
urypynamu 4x16

4 mpu oMo [00eNs NPUTAHYTh MKad
K CTeHE

5 yCTaHOBHTH 3aTITyIIKy

2\

JlroGenst (kperex) Juist KpersieHust
KOMOJIa K CTEHE B KOMILICKT (pypHHUTYPbL
HE BXOJIST, MIOKYyTaTellb CAMOCTOSITENHHO
npuobpeTaer B Mara3uHe Kpemnex
CTICTIUATTHO TIPeTHA3HAUCHHBIH IS €T0
Tuna creHsl. HeoOxoauma KOHCYIbTaist

Mpo/aBIIa.




[IpukpyTuTh CTEHKY OOKOBYIO. BCTaBUTH MOJIKOIEpKATENH.
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@ B CTCHKY 3a/IHIOI0 BCTABUTDh IIKAHTEI. COG,Z[I/IHI/ITB CTCHKY 6OKOBYIO n
CTCHKY 3aQHIOHO.




@ YcraHoBuTh GypHUTYPY B CTeHKY O0okoBYI0 N1 1 N4

(13) CobpanHbIii 37IEMEHT COEIMHHTE CO CTEHKOH 3aiHei




@ [IpuKpyTUTH ONIOPHI

Kpenurs Ha
2 camopesa
B ocHoBaHue!!!

Buumanue!
IIpu pabome co cmexiom
cobnrooamow
ocmopodicHocmas!!!

Bo u3bexxanne moBpexaeHus
CTEHKH OOKOBO# caMope3bl 21T

3aKpYy4HBaTh TOJbKO B OCHOBAaHHE

Buumanue!!!

Obs3arenshoe!!!
Pacrionosxenne xpaiftHIX
orop (BHI CBEPXY).

2MM
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@ CoeanHuTh CTeHKY OOKOBYIO U IUIaHKY. B miany 3akpyTUTh J1100€7Ib.

@ Bo n30exanue u3iaoma, 1o CTEHKH OOKOBBIE ITOIJIOKHUTH ITOJIKH.
[To10XUTH ¥ BRIPOBHSATH TUIAHKY @ . [IpoBeputh muaronany.

Buumanue!!! Ilepen npukpydrnBanuem MmiaHku 7
HE0OX0IMMO CHATH ¢ aeranet MJID 15,16
3aIIMTHYIO TUIEHKY B MECTaX COEIMHEHMUS




HOI[J'IO)KI/ITB IMOJIKH. BBIpOBH?[TB AruaroHaliu. HpHKPYTHTB IMJIAHKY.

@ [TosnoxuTh cTekno. BeipoBHsTH. COracHo CXeMe pasiiokKUTh
CTEKJIOJEPIKATEIIHN. A=B

Buumanue! Crexio

MOJIOKHUTH COTJIACHO -
cxemsbl!!! g,
Créxmo
7
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Buumanue!
Ilpu pabome co cmexnom Ve
cobrooamo 1 5
ocmopoxxcHocmy!!!

IIpuKpyTHUTB CTEKIIO

Camopessl 3aKpydrBaTh OYCHb
AKKypaTHO, HE NEPeTATHBATb,
TOJIBKO BPYUYHYIO OTBEPTKO!!!

Buumarnue!

IIpu pabome co cmexnom
cobo0ams
ocmopoxcHocmy!!!

@ CoOpaHHbI 371IEMEHT NPUKPYTUTH K OCHOBAHMSIM U MOJIKaM

Brumanue!

IIpu pabome co cmexiom
cobooamo
ocmoposicHocmy!!!




